
дея строительства экотро-
пы в районе Первоуральска 
пришла в голову Валенти-
не Юлдашевой – сотруд-
нице местного Фонда под-

держки предпринимателей. Год назад 
Валентина в качестве волонтёра по-
бывала на обустройстве такой тропы 
на Байкале, и, как говорится, с голо-
вой окунулась процесс «тропострои-
тельства». Оказалось, что для волон-
тёра это не просто физический труд 
на свежем воздухе, но и целая фило-
софия, где начинаешь понимать, что 
человек и природа могут находиться 
в гармонии.

– В деревне Каменка, недалеко от 
Первоуральска, замечательные ме-
ста – скалы, Чусовая… Недаром сра-
зу несколько известных фильмов были 
сняты именно в этом месте. Пофо-
тографироваться на камне «Камен-
ском», возле кинодекораций приез-
жают многие, но было очевидно, что 
этого недостаточно для «тура выход-
ного дня», нужен маршрут для пеших 
прогулок, чтобы семьи с детьми, на-
пример, могли пройтись – полюбо-
ваться природой, – рассказывает Ва-
лентина Юлдашева. 

Строительство экотропы – совер-
шенно особое направление, и не так 
много людей в стране владеют тех-
нологией обустройства подобных 
маршрутов в условиях дикой приро-
ды. Можно сказать, что Россия – в са-
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Учителя, госслужащие, предприниматели и студенты – люди разных возрастов 
и профессий съехались в Первоуральск со всей страны, чтобы построить 
туристический маршрут вдоль реки Чусовой.

Продолжение на стр. 2

мом начале пути. В мире организацией 
экологических маршрутов занимаются 
более 60 лет. Вначале такие тропы воз-
никали на заповедных территориях – в 
национальных парках Северной Аме-
рики, а позднее – и в Западной Европе. 
В нашей стране первой организацией 
стала Ассоциация «Большая Байкаль-
ская Тропа» – её волонтёры проклады-
вают пешие маршруты и строят мосты 
через горные речки вдоль озера Бай-
кал уже 17 лет. В числе тех, кто каждый 
год проводил свой отпуск с пользой и 
работал на Байкальской тропе – Евге-
ний Скворцов. Под его руководством 
сейчас волонтёры работают в Камен-

ке на обустройстве первоуральской 
экотропы.

– Я четверть века занимался обу-
стройством туристических маршру-
тов и пришел к выводу, что тропу нуж-
но строить там, где она нужна людям 

– то есть ближе к поселениям. Ещё 
одно важное условие – у тропы всегда 
должен быть «хозяин», который будет 
поддерживать её в рабочем состоя­
нии. Таких ответственных мы нашли в 
лице администрации загородного клу-
ба «Ключ-камень». Сейчас на строи-
тельстве маршрута трудится уже вто-
рая смена волонтёров, а до конца лета 
таких смен будет несколько. Длина 
будущего маршрута – как минимум 
два километра. Одна часть маршру-
та пройдет внизу – вдоль реки Чусо-
вой, другая – наверху, по лесу и ска-
лам, мимо кинодекораций . При этом 
тропа будет закольцована, чтобы тури-
стам после прогулки не приходилось 
возвращаться назад, – рассказывает 
Е. Скворцов. 

На данный момент волонтёры уже 
обустроили несколько сотен метров 
маршрута: под дождем и в жару они 
работают в непроходимом лесу, у под-
ножья скал. Труд физически тяжёлый – 
чтобы проложить дорожку для идущих, 
необходимо убрать верхний слой дёр-
на, укрепить края тропы – важно, что-
бы её не размывало дождем. Суть в 
том, чтобы сохранить естественность 
ландшафта – тропа должна быть мак-
симально «природной» и как можно 
меньше напоминать о вмешательстве 
человека. На практике это означает, 
что поваленное старое дерево или 
поросший мхом камень волонтёры 

КЛЮЧ ОТ ЭКОТРОПЫ

И

Экологическая тропа –
это специально оборудован-

ный маршрут, проходящий через 
различные экологические систе-
мы и природные объекты, а так-
же возле архитектурных памят-
ников, имеющих эстетическую, 
природоохранную и историче-
скую ценность. Во время похо-
да по экотропе туристы получа-
ют информацию об этих объектах.

Уважаемые земляки!

От всей души поздравляю вас с 
Днём города и нашим профессиональ-
ным праздником – Днём металлурга!

Металлургия – один из флагманов 
отечественной экономики, отрасль, 
обеспечивающая устойчивое разви-
тие промышленного потенциала Рос-
сии. Судьба Первоуральска неразрыв-

но связана с металлургией, и сегодня наш город является 
одним из самых динамично развивающихся индустри-
альных центров: успешно функционируют промышлен-
ные предприятия, строится новое жилье, реконструиру-
ются дороги, ремонтируются объекты социальной сферы, 
улучшается инфраструктура. Эти позитивные измене-
ния в муниципалитете, безусловно, будут продолжены.

Дорогие друзья! Примите искренние слова благодар-
ности за вашу преданность профессии. Сегодня на ПНТЗ 
трудятся высококвалифицированные специалисты, ком-
петентные руководители, на предприятии проводится тех-
ническое перевооружение, и внедряются инновационные 
технологии. Уверен, что наш опыт, ответственность, спло-
чённый профессиональный коллектив позволят Новотруб-
ному заводу занимать лидирующие позиции в отрасли.

Крепкого здоровья, счастья, благополучия, мира вам, 
вашим родным и близким!

Депутат Законодательного собрания Свердловской 
области, первый заместитель генерального директора – 

операционный директор ПАО «ЧТПЗ» и АО «ПНТЗ»
Алексей ДРОНОВ 

Уважаемые работники 
и ветераны металлургической 

отрасли!

Примите искренние поздравления 
с Днём металлурга!

На протяжении всей истории Пер-
воуральска металлургия играет осно-
вополагающую роль в становлении и 
развитии нашего округа. А сама про-
фессия металлурга была и остается 

востребованной и уважаемой.
Это дело стойких, сильных духом людей, которые вы-

брали очень нелёгкий, но почётный труд. Стальная вы-
держка, железная воля, верность лучшим трудовым тра-
дициям и готовность осваивать новые технологии. Всё 
это – о наших первоуральских металлургах.

Своим трудом вы вносите неоценимый вклад в раз-
витие нашего города. И сегодня у нас с вами одна зада-
ча – каждый день общими усилиями делать Первоуральск 
лучше и комфортнее.

Особые слова признательности в День металлурга – 
ветеранам. За огромный вклад в развитие отрасли, за 
трудовой подвиг в годы Великой Отечественной войны и 
в тяжелый послевоенный период.

От всей души желаю вам здоровья, благополучия ва-
шим семьям и новых трудовых достижений!

Глава Первоуральска  
Игорь КАБЕЦ

Дорогие металлурги – работники 
Первоуральского новотрубного 

завода,  
ОАО «Динур», «Уралтрубпрома»  

и других металлургических 
предприятий города!

Примите самые теплые поздрав-
ления с профессиональным празд-
ником!

Металлургия – это не только ве-
дущая отрасль экономики Свердлов-

ской области, но и дело всей жизни, призвание и судьба 
многих уральцев. Ваш добросовестный труд заслужи-
вает уважения и почета.

Я хочу выразить горячую благодарность всем ра-
ботникам металлургических предприятий города за 
верность профессии, умение мобилизовать свои си-
лы и возможности для решения трудных производ-
ственных задач. 

От всего сердца желаю вам здоровья, успехов, сча-
стья и благополучия!

С искренним уважением,
депутат Государственной Думы 

Российской Федерации З. А. МУЦОЕВ 
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Уважаемые первоуральцы!
Искренне поздравляю вас с Днём 

металлурга и Днём города!!

Многие десятилетия мы отмеча-
ем две праздничные даты вместе, по-
скольку вся история Первоуральска 
неразрывно связана с металлургией. 
Посёлок, ставший впоследствии го-
родом, вырос вокруг железоделатель-
ного завода. С тех самых пор судьба 

практически каждой первоуральской семьи связана с 
металлургией. 

Хочется искренне поблагодарить работников пред-
приятий отрасли за каждодневный нелегкий, но такой не-
обходимый труд. Особые слова благодарности хочется 
адресовать нашим ветеранам – тем, кто заложил незы-
блемые основы и традиции, кто стал примером для мо-
лодых поколений первоуральцев.

Крепкого здоровья, благополучия, уверенности в за-
втрашнем дне! Пусть каждый день будет наполнен радо-
стью и счастьем! 

Председатель Первоуральской городской Думы,  
Галина СЕЛЬКОВА

ПАТРУЛЬ НА ВОДОЁМАХ
Там, где купание запрещено, теперь каждый день 

появляются сотрудники полиции. 

Аномальная жара заставляет горожан покидать душ-
ный город и устремляться к водоёмам. Однако на пляже 
можно встретиться с сотрудниками правоохранительных 
органов: в эти дни они проводят разъяснительную рабо-
ту с населением. 

Патрулируя водоёмы, сотрудники МЧС проводят с от-
дыхающими профилактические беседы, обращая внима-
ние первоуральцев на то, что купание в несанкциониро-
ванных местах может быть опасным для жизни. С начала 
лета на водоёмах Свердловской области утонули 35 че-
ловек, в том числе 12 детей. Все погибшие купались в ме-
стах, не приспособленных для купания, а дети находились 
без присмотра взрослых.

НА ХРОМПИКЕ СНЕСЛИ ДОМ
Здание 1934 года постройки снесли  

на улице Химиков, 3. Его жильцы теперь  
живут в новом доме. 

Работы по сносу ветхой постройки начали 10 июля: 
подрядчик обязан не только снести деревянный барак, 
но и очистить площадку, вывезти строительный мусор.

Когда дом признали аварийным, в нем проживало 20 
семей (46 человек). Жильцов расселили в новостройку 
на улице Кирова, некоторым выделили жилье из муни-
ципального фонда.

Стоит отметить, что в этом году также были снесены 
ветхие дома в микрорайоне Динас: на улицах Пушкина, 
21 и Свердлова, 8. В 2019-ом с карты Первоуральска ис-
чезли четыре аварийных жилых дома общей площадью 
около двух тысяч квадратных метров.

На данный момент в городе действуют две програм-
мы по переселению граждан из ветхого и аварийного жи-
лья — региональная и муниципальная.

ВОЕНКОМАТУ – 85
По случаю юбилея шестерым сотрудникам 

военного комиссариата вручили  
медали и грамоты. 

Среди награждённых – сотрудница военкомата Рами-
ля Тутубалина. Ей вручили медаль от министра обороны 
Сергея Шойгу. Р.Тутубалина уже три года занимается ро-
зыском без вести пропавших солдат Великой Отечествен-
ной войны. С ее помощью о судьбе своих предков узнали 
десятки первоуральских семей. Всю собранную инфор-
мацию Рамиля передала в министерство обороны, и те-
перь имена наших солдат увековечены в главном храме 
Вооруженных сил России. 

– Коллектив военного комиссариата Первоуральска 
своим трудом неоднократно доказывал, что нет таких за-
дач, которые бы ему были не по плечу. Мобилизация в го-
ды Великой Отечественной, Афганистан, Чернобыльская 
катастрофа, война в Чечне, – перечисляет военный ко-
миссар города Евгений Наумов.

Среди награжденных Почётными грамотами и Люд-
мила Хрипко. Она ведет учет призывников, в военкомате 
работает больше тридцати лет.

– За этот период было много изменений. Например, 
реформирование в Вооруженных силах, в военном комис-
сариате появился гражданский персонал. Однако зада-
чи остались неизменными – это отправка в войска и учёт 
людских и транспортных ресурсов, – говорит помощ-
ник начальника отделения военкомата Людмила Хрипко.

КЛЮЧ ОТ ЭКОТРОПЫ

ПУЛЬС ДНЯ

без надобности не убирают – создан-
ное природой и есть то, ради чего на 
тропу придут туристы. Полюбоваться 
рекой, отдохнуть под сенью вековых 
деревьев, насладиться видом вели-
чественных скал-бойцов… Это в пер-
спективе. А сейчас в дебрях перво-
зданной уральской природы, в поту 
и в земле, с киркой и лопатой в руках 
строители работают на общественных 
началах. В Каменку они съехались из 
разных городов страны – из Москвы, 
Санкт-Петербурга, Барнаула, Перм-
ского края… К примеру, Дмитрий Абу-
бакиров – из Саратова. На жизнь зара-
батывает изготовлением и ремонтом 
обуви, называет себя «сапожником». 
Молодому человеку 29 лет, он увле-
кается борьбой и поэзией. На Урале 
впервые в жизни.

– Я в первый раз участвую в подоб-
ном волонтёрском проекте, сюда меня 
позвал брат – он работает инженером-
строителем в Глазове. Строить экотро-
пу мы приехали вместе. Вообще мой 
край степной, рядом казахстанские 
степи, и нет таких гор, как у вас. Кра-
сот таких нет! Я очень хочу в будущем 
привезти сюда своих детей и показать 
им всё это. Ведь великолепие невоз-
можно оценить по картинке, – делится 
эмоциями Д. Абубакиров. Журналисты 
его застали за решением трудной за-
дачи – нужно было вытащить из зем-
ли двухсоткилограммовый камень и 
убрать его с тропы, что Дмитрий со 
своим братом Павлом и сделали.

Строители экотропы отметили – 
почва здесь довольно каменистая, в 
процессе работы из земли приходит-
ся извлекать сотни булыжников разных 
размеров. Большинство из них идут на 
обустройство самой тропы. К приме-
ру, первая смена волонтёров из таких 
булыжников соорудила подъем на ска-
лу – из камней выложили «лестницу», 
по которой теперь удобно подниматься 
наверх и любоваться видами. Этот жи-

Продолжение. Начало на стр. 1

Волонтёрство –
(от  лат.  voluntarius  – добро-

вольный) или добровольчество – 
это деятельность, которая осу-
ществляется добровольно на 
благо широкой общественности, 
без расчёта на денежное возна-
граждение.

вописный подъём волонтёры назвали 
«Петлёй времени» – преодолев несколь-
ко ступенек, сверху путешественник мо-
жет увидеть начало своего пути. Получа-
ется, что время, которое он потратил на 
дорогу сюда, исчезает в пространстве.

– Организация экологической тро-
пы – одна из форм воспитания эколо-
гического мышления и мировоззрения. 
При строительстве мы не используем 
привозных материалов, и даже ска-
мейки для отдыха туристов делаются 
из того, что нашли прямо здесь, в ле-
су. Работая, волонтёры бережно отно-
сятся к каждой травинке. Вот дерево, 
по которому вьётся плющ, вот камень 
в виде сердца, а вот разноцветный мох 
природным ковром застилает землю и 
укрывает скалы, – всё это становится 
музеем под открытым небом. Лучшее 
место для изучения экологии, расти-
тельного и животного мира. Здесь мож-
но проводить экоуроки для школьников, 
– отмечают строители экотропы.

Кстати, педагогов среди волонтё-
ров достаточно много – они ищут новые 
идеи для работы с детьми. А ещё каждый 

из строителей тропы участвует в тренин-
гах по личностному росту и ценностно-
ориентированному добровольчеству. 

– Волонтёрам не платят день-
ги, они работают на благо общества. 
И мы искали людей, которые гото-
вы стать соорганизаторами проек-
та. Это не «бесплатная рабочая сила» 
или профессиональные строите-
ли – это те, кто едут с мыслью сде-
лать что-то полезное для других лю-
дей. А когда работают «по велению 
сердца», то и ответственность выше, 
и лучше результат. В конце дня у во-
лонтёров насыщенная программа: 
тренинги, совместные мероприятия, 
после четырёх дней работы – обяза-
тельно сплав по реке Чусовой, что-
бы ребята увидели те красоты, ради 
которых приехали на Урал, – расска-
зывает участник проекта «Хранители 
троп Урала» Валентина Юлдашева. 

На создание экотропы в Каменке 
ассоциация «Наследие реки Чусовой» 
выиграла президентский грант в раз-
мере полумиллиона рублей. Эти сред-
ства пойдут на организацию работ: 
инвентарь, размещение и питание во-
лонтёров, разработку и обустройство 
маршрута. Помимо информационно-
го сопровождения (указателей и опи-
сания объектов) на самой тропе, будет 
создан и электронный путеводитель, 
включающий сведения из области био-
логии, геологии, географии и истории. 

Закончить строительство экотро-
пы «Ключ-камень» добровольцы пла-
нируют в конце августа.

Таисия Пономарева

«А Я ЕДУ ЗА ТУМАНОМ…»
Для участия в проекте «Хранители троп Урала» каждый волонтёр 
должен был написать эссе – объяснить, почему он мечтает принять 
участие в строительстве экотропы под Первоуральском. Публикуем 
выдержки из этих эссе.

«Что для вас настоящее счастье? Для меня это воссоединение с приро-
дой… И вот на горизонте пересечения всех моих желаний появляются «Хра-
нители троп Урала». Захватывающее приключение, в котором я смогу нау-
читься лучше понимать природу, лучше понимать окружающих». 

(Анастасия Ермичева, студентка, г. Мытищи)
«Я работаю в школе учителем, отвечаю за экологическую работу и веду 

уроки химии. Вместе с ребятами благоустраивали родники, расчищали лес-
ные тропы от валежника, а школьный двор превратили в цветущий сад… И 
хотя у меня уже солидный возраст – мне за 50! – я имею огромное желание 
участвовать в проекте, надеюсь получить опыт организации волонтерской 
деятельности, чтобы использовать при работе со школьниками». 

(Светлана Завьялова, учитель, г. Ревда)
«Самое главное на таких проектах – это люди. Очень интересные, увле-

ченные идеей личности. Буду рад со всеми поработать и пообщаться. Проект 
заинтересовал меня еще и как инженера: будет интересно изучить устрой-
ство экотроп, планы, дизайн. В регионе, где я живу, немало красивых мест, 
которые можно облагородить подобным образом». 

(Павел Баженов, инженер-строитель, г. Глазов)
«Трудиться, трудиться и ещё раз трудиться. Я любознательный, люблю 

познавать всё новое, тропа на Урале – это, несомненно, очень величествен-
но. Хочу с гордостью вспоминать о днях, проведенных на проекте... Здесь я 
обрету самого себя, восполню в себе то, чего мне не хватает». 

(Дмитрий Абубакиров, мастер по изготовлению обуви, г. Саратов)

COVID-19
По статистике, сейчас в регионе наблюдается 
смещение заболеваемости: новых случаев 
коронавируса в Екатеринбуге становится меньше, 
в других же муниципалитетах – больше.

Среди территорий, где 
сейчас наблюдается рост 
заболеваемости COVID-19 
– Нижний Тагил и Первоу-
ральск. За четыре месяца в 
нашем городе диагностиро-
вано свыше 370 случаев ко-
ронавируса.

На днях на карантин за-
крыли первоуральский род-
дом. У одной из пациенток 
на следующий день после 
госпитализации в перина-

тальный центр поднялась 
температура. Женщину пе-
ревели в «красную зону», 
затем транспортировали в 
областную больницу № 14 
Екатеринбурга. В медучреж-
дении тест на коронавирус 
дал положительный резуль-
тат, после чего, по решению 
Роспотребнадзора и минз-
драва, первоуральский род-
дом закрыли на карантин до 
особого распоряжения. Те-

перь всех рожениц из Пер-
воуральска направляют в 
перинатальные центры Ека-
теринбурга.

Стоит отметить, что ра-
нее закрыли на карантин 
терапевтическое и хирур-
гическое отделения гор-
больницы – там произошла 
вспышка заболеваемости 
среди медицинских работ-
ников и пациентов. Пока ме-
дучреждение закрыто, паци-
ентов отвозят в больницы 
других муниципалитетов.

В целом, коронавирус-
ную инфекцию ежеднев-
но подтверждают в десят-
ках городов Свердловской 
области. Лабораторно под-
тверждено 16 372 случая 
заражения COVID-19 в ре-
гионе. Заместитель губер-

натора Свердловской обла-
сти Павел Креков отметил, 
что причина роста заболе-
ваемости сегодня – жаркая 
погода, которая заставляет 
уральцев массово выезжать 
на водоёмы.

– Огромное количество 
людей устремилось в места 
массового отдыха. Желание 
выйти на природу, встре-
титься с друзьями и как-то 
провести время вместе явно 
возросло. При этом люди не 
соблюдают меры социаль-
ной дистанции и масочный 
режим, – сказал П. Креков.

Общее число выздоро-
вевших в регионе сегодня 
составляет более десяти с 
половиной тысяч. Умерли от 
коронавируса с начала пан-
демии 175 человек.

С ПРАЗДНИКОМ!
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НАГРАДА ЗА ТРУД
Празднование Дня металлурга в Группе ЧТПЗ 

в этом году проходит под знаком Торжества 
Белой металлургии.

Ровно 10 лет назад были созданы флагманы оте-
чественной трубной промышленности – «Финишный 
центр», «Высота 239», «Железный Озон 32», «ЭТЕРНО». 
Вместе с появлением этих объектов родилась «Белая ме-
таллургия» – философия преображения личности, рабо-
чей среды и производственного пространства. 

На этой неделе в Первоуральске и Челябинске состоя
лось вручение ведомственных, региональных и корпо-
ративных наград сотрудникам, внесшим значительный 
вклад в развитие компании. Награждение проходило на 
территориях предприятий небольшими группами, с со-
блюдением социальной дистанции, в перчатках и масках. 
Уличные площадки были продезинфицированы в соответ-
ствии с рекомендациями Роспотребнадзора.

В онлайн-формате в этом году проходит праздничное 
шоу «Труба зовёт» для металлургов и их семей – теле-
мост и включения из разных городов присутствия компа-
нии призваны объединить сотрудников всех дивизионов 
Группы ЧТПЗ. Ведущий мероприятия – шоумен, музы-
кант, участник «Дуэта имени Чехова» и резидент Comedy 
Club Антон Лирник. Студия, из которой ведется транс-
ляция, расположились в галерее цеха «Высота 239» Че-
лябинского трубопрокатного завода. В прямом эфире 
сотрудников поздравят акционер Группы ЧТПЗ Андрей 
Комаров и руководители предприятий. Зрителей также 
ждут розыгрыши подарков и музыкальные паузы от ка-
вер-группы. Завершится торжество праздничным фей-
ерверком в Челябинске и Первоуральске: его можно 
будет увидеть онлайн – такой формат выбрали, чтобы 
не рисковать здоровьем жителей из-за коронавируса.

Онлайн-шоу стартует 17 июля в 19 часов. Подробно-
сти на сайте трубазовёт.рф.

«+10 К ЗДОРОВЬЮ»
Так называется спортивный фестиваль,  

который стал частью праздничных мероприятий 
ко Дню металлурга.

На протяжении недели заводчане дистанционно вы-
полняют задания на выносливость: подтягиваются, от-
жимаются, стоят в планке, прыгают на скакалке, кача-
ют пресс, участвуют в онлайн-турнирах по шахматам и 
дартсу. Главное условие – записать весь процесс на ви-
део и отправить его организаторам. 

– Мы подготовили методические указания, как пра-
вильно выполнять упражнения. Чтобы было меньше оши-
бок, чтобы судьи объективно всех оценивали. Есть план 
– 10 заданий. Каждый участник может проявить себя как 
во всех видах, так и в отдельном состязании, – коммен-
тирует физорг ПНТЗ Дмитрий Осламенко.

Итоги спортивного фестиваля подведут в конце недели: 
судьи определят победителей в каждом виде упражнений. 
Тот, кто правильно и с наибольшим количеством повторе-
ний выполнит все задания, получит специальный приз. 

МАСТЕР-КЛАСС  
ОТ ДЫРЯВОЙ БОРОДЫ

В Первоуральске стартовала современная 
онлайн-смена для подростков «Мaker. Camp». 

Каждый день школьники проходят инженерные 
челленджи, конкурсы и мастер-классы.

В проектной смене «Maker.Camp», которую органи-
зовали для подростков Группа ЧТПЗ и Кружковое дви-
жение НТИ, бесплатно принимают участие юные первоу-
ральцы от 10 до 18 лет. На первом этапе ребята получают 
задания с видеоинструкциями: например, сконструиро-
вать машинку для картинга или смастерить воздушного 
змея. Каждому бесплатно присылают так называемые 
STEM-коробки с инструментами и материалами. Про-
цесс работы и результат подростки снимают на видео 
и выкладывают в соцсети. Многие из участников впер-
вые пилят, склеивают и конструируют, поэтому помогают 
школьникам веселые и опытные наставники под псевдо-
нимами Дырявая Борода и Временные Усы. На втором 
этапе смены юные первоуральцы будут разрабатывать 
и воплощать в жизнь собственный инженерный проект.

– Мы рассчитываем, что в Первоуральске мы сфор-
мируем сообщество мейкеров, которые не болтаются 
на улице, не сидят перед экранами непонятно зачем, а 
которые реально что-то пробуют, делают. Преображают 
пространство вокруг себя, творят и получают радость от 
творчества, – комментирует организатор проектной 
смены для подростков «Мaker.Camp» Виктор Абашев.

В августе для подростков стартует арт-смена. Она 
включает в себя курсы от ведущих деятелей современно-
го искусства, творческие воркшопы и продюсерские ма-
стер-классы. Попасть на неё можно, зарегистрировав-
шись на сайте yazdes.art до 27 июля. Участие бесплатное.

236 лет – трудовой стаж семьи Тимофеевых 
на Новотрубном заводе. «Корни» уходят, можно сказать, 
в глубь веков – прадед трудился в листопрокатном цехе 
Васильевско-Шайтанского завода еще в XIX веке.

В трубоволочильном цехе №7 Первоуральского новотрубного завода 
стартовал проект по замене вентиляционных систем. Степень очистки 
воздуха на новых установках достигает 99%.

ДЕЛО
СЕМЕЙНОЕ

ЧИСТЫЙ ВОЗДУХ
В РАБОЧЕЙ ЗОНЕ

ЭКОЛОГИЯ

травильное отделение. Мы 
начинали с труб большого 
размера и со временем на-
учились производить тон-
кие, как иголки, – вспоми-
нает Герман Васильевич. 
Делами родного завода он 
активно интересуется и сей-
час. В прошлом году на юби-
лей цеха для ветеранов про-
водили экскурсию, Герман 
Васильевич своими глаза-
ми увидел, какие измене-
ния произошли в эпоху Бе-
лой металлургии.

– О таком оборудовании 
мы даже мечтать не могли! 
Теперь всё автоматизиро-
вано, новые технологии по-
зволяют производить тру-
бы наивысшего качества. 
А в цехе стало светло, про-
сторно и, что самое удиви-
тельное, ярко! Разноцвет-
ные краски задают особое 
настроение, – делится эмо-
циями ветеран.

Супруга Германа Васи-
льевича – Милица Георги-
евна – тоже начинала свой 
трудовой путь на ПНТЗ, уче-
ником токаря в трубопро-
катном цехе № 5. Затем 
заняла пост табельщика – 
занималась учетом време-
ни для начисления зарпла-
ты сотрудникам. На заводе 
она проработала 38 лет. 

Помимо трудовой жиз-
ни, на ПНТЗ процветала 
и общественная. Герман 
Тимофеев был активным 
участником и организато-
ром спортивных и культур-

но-массовых мероприятий. 
Лыжи, футбол, лёгкая атле-
тика… Он лично участвовал 
во многих состязаниях, бо-
лельщиками были жена и 
дочери.

– Приятно вспомнить, 
как мы дружным коллекти-
вом выезжали на природу. В 
моей смене были 250 чело-
век, 10 бригад, и как руко-
водителю мне было важно 
взаимопонимание в кол-
лективе, – отмечает Г.В. Ти-
мофеев.

О заводе Герман и Ми-
лица часто рассказывали 
дочерям, возможно поэ-
тому, когда девочкам пора 
было определиться с про-
фессией, обе решили про-
должить дело семьи. Стар-
шая дочь Ирина устроилась 
в лабораторию физико-ме-
ханических испытаний, где 
проработала 28 лет. Млад-
шая, Наталия, без отрыва 
от производства получила 
среднее и высшее образо-
вание. Свой трудовой путь 
она начинала контролером 
в производстве черных ме-
таллов, затем стала инже-
нером-технологом, сегодня 
трудится инспектором. На-
талия Глазырина участвова-
ла во внедрении на заводе 
и в цехе системы менед-
жмента качества. Теперь 
своим богатым опытом она 
делится с молодыми спе-
циалистами. И несмотря 
на то, что её трудовой стаж 
уже превышает тридцать 
лет, работа, по словам На-
талии Германовны, её по-
прежнему увлекает, и мыс-
лей расстаться с заводом 
нет. Также как и у супруга – 
Алексея Глазырина, кото-
рый трудится инженером 
в отделе технической диа-
гностики.

В семье потомственных 
новотрубников нередко об-
суждают производство и 
даже совместно разраба-
тывают рацпредложения. 
Члены династии уверены 
– у Первоуральского ново-
трубного завода хорошее 
будущее.

Для реализации проекта приоб-
рели модульный самоочищающий-
ся шестикассетный фильтр. Новин-
ка появилась на участке отделки и 
сдачи труб общего назначения, где 
расположены две пары установок 
очистки воздуха пескоструйных ап-
паратов. Пока заменили одну, вто-
рая – в планах.

– Согласно нормативам при сте-
пени очистки более 98% допуска-
ется, чтобы воздух возвращался в 
рабочую зону. Наша установка обе-
спечивает 99% очистки, – пояснил 
энергетик участка по ремонту и об-
служиванию оборудования ТВЦ №7 
Александр Киселев.

Предыдущая система включала 
в себя вентилятор и аппарат очист-
ки воздуха от механических приме-
сей. Несколько трубопроводов вели 
от технологического агрегата на кры-
шу, откуда воздух уходил в атмосфе-

ру. Сейчас вредные вещества отфиль-
тровываются в специальный бункер, а 
затем утилизируются в соответствии 
с требованиями охраны окружающей 
среды. Очищенный воздух остает-
ся в цехе.

Модель выполнена в соответствии 
с техническим заданием, в разработ-
ке которого принимали участие спе-
циалисты санитарно-экологической 
лаборатории.

– Группа ЧТПЗ непрерывно реа-
лизует комплекс мер, направленных 
на улучшение условий труда и эко-
логичности производства. Поэтому в 
компании принято решение работать 
на опережение — с постепенным об-
новлением действующих пылегазо-
очистных установок, не дожидаясь 
снижения их эксплуатационных ха-
рактеристик или выхода из строя, – 
прокомментировала главный эколог 
ПНТЗ Елена Шакирова.

Еще один плюс нового оборудо-
вания – оно позволяет в семь раз 
снизить затраты на электроэнер-
гию: мощность его электродвигате-
ля составляет 4 КВт, у предшествен-
ника – 28 КВт.

В реализации проекта участвова-
ли сотрудники цеха №7, управления 
технического обслуживания и ремон-
та, отдела закупок, текущих капиталь-
ных вложений, а также отдела охраны 
окружающей среды и промышленной 
санитарии.

– Постепенно мы планируем за-
менить остальные вентсистемы на 
современные фильтры. Думаю, что 
наш опыт может быть полезен дру-
гим подразделениям, поскольку по-
добные установки можно приме-
нить практически в каждом цехе. Эта 
инициатива позволит повысить эко-
логичность нашего производства, 
– рассказал начальник группы обе-
спечения производства производ-
ственного комплекса «ХДТ» Алек-
сандр Тычинин.

Экономический эффект от замены 
всего одной установки составит более 
миллиона рублей. Из дополнительных 
расходов – только замена картрид-
жей по мере необходимости. Отме-
тим, новое оборудование оснащено 
автоматической системой очистки – 
за счет продувки сжатым воздухом 
срок эксплуатации картриджей уве-
личивается.

Сегодня на ПНТЗ рабо-
тают двое представителей 
династии – супруги Ната-
лия и Алексей Глазырины. 

– У меня очень инте-
ресная работа: в качестве 
инспектора в цехе № 7 за-
нимаюсь контролем каче-
ства труб. На Новотрубный 
завод пришла сразу после 
школы, в 1987 году, можно 
сказать, что преображение 
предприятия происходило 
на моих глазах, – расска-
зывает Наталия Глазырина. 

Седьмой цех – родной 
для её семьи. Здесь многие 
годы работал папа – Герман 
Васильевич Тимофеев. На 
предприятие он пришел в 
1959 году учеником токаря, 
за плечами на тот момент 
уже были электромехани-
ческий техникум и служба 
в десантных войсках.

 За 46 лет на Новотруб-
ном Г.В. Тимофеев успел 
поработать мастером на от-
делке, начальником смены, 
кроме того занимался гос
приемкой труб. Даже после 
выхода на заслуженный от-
дых не оставил предприя-
тие: несколько лет трудился 

слесарем в ФОК «Гагарин-
ский». 

В цехе № 7 Герман Васи-
льевич работал со дня его 
основания. Тогда эта про-
изводственная площадка 
значительно отличалась от 
других — большое внима-
ние уделялось развитию 
технологий и расширению 
сортамента. 

– Цех рос на наших гла-
зах. Сначала работали всего 
несколько станов холодной 
прокатки труб. Постепен-
но появились участок ХПТ и 
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ЖАРА БЬЁТ РЕКОРДЫ
Такой жары в Первоуральске не было больше 

восьмидесяти лет. На этой неделе в городе 
установился рекорд максимальной суточной 

температуры. 

Столбики термометров поднялись до +38 градусов 
– это выше достижения 1931 года. Суточная норма на 
Урале превышена на 7-11°. 

Чтобы хоть как-то уберечь себя, первоуральцы пря-
чутся в тени, скупают вентиляторы, чаще пьют воду и 
едят мороженное – продажи на эти виды продукции рез-
ко возросли. 

В такую погоду большая вероятность получить сол-
нечные ожоги: чтобы их избежать, специалисты реко-
мендуют больше находиться в тени или пользоваться 
защитными кремами. Первые признаки теплового уда-
ра – головокружение и тошнота. Медики советуют в та-
ких случаях снизить физическую активность, не нахо-
диться под солнцем, пить больше воды и обратиться за 
помощью. При такой температуре воздуха рекоменду-
ется воздержаться от дневных прогулок и есть меньше 
калорийной пищи.

По прогнозам синоптиков, жара продержится на Ура-
ле до 19 июля, а затем пойдет на спад.

ПЬЯНЫЕ И БЕЗ ПРАВ
Больше 150 нарушений выявили первоуральские 

инспекторы ГИБДД за минувшие выходные. 

На нетрезвых водителей «охотились» на въездах в го-
род и на самых оживлённых улицах. Таковых оказало не-
сколько человек. Среди задержанных были и те, кто сел 
за руль, уже будучи лишёнными права управления: по-
мимо штрафа им грозит административный арест. Ещё 
девять человек управляли автомобилем, не имея води-
тельских удостоверений. 

Подобные проверки в Первоуральске проходят не-
сколько раз в месяц, в среднем за одни выходные ин-
спекторам удается задержать около двадцати нетрез-
вых водителей.

СДАЁМ ЛАМПЫ И ГРАДУСНИКИ
1 августа в Новоалексеевском и Билимбае будет 

дежурить специальный «Экомобиль». 

Жителям посёлков можно будет бесплатно сдать 
отработанные энергосберегающие, люминесцентные 
ртутьсодержащие лампы и термометры. Такой сбор ор-
ганизован в рамках муниципальной программы «Охрана 
окружающей среды ГО Первоуральск».  Для проведения 
акции экологический фонд заключил контракт со специа
лизированной организацией, которая занимается сбо-
ром и утилизацией опасных отходов.

Директор первоуральского экофонда Александр Це-
дилкин напомнил, что люминесцентные лампы и ртутные 
термометры нельзя выбрасывать в обычные мусорные 
контейнеры: опасные отходы могут нанести вред окру-
жающей среде и людям.

График работы «Экомобиля»:
С 10:00 до 12:00 – село Новоалексеевское, улица Бу-

денного, 40 (стоянка 2 часа);
С 13:00 до 15:00 – поселок Билимбай, улица Ленина, 

110 (стоянка 2 часа).
Телефон для справок: 8 (3439) 64-21-65.

 – публикуется на правах рекламы. За достоверность рекламной информации и объявлений 
ответственность несёт рекламодатель. Не допускается реклама товаров (услуг), подлежащих 
обязательной сертификации (лицензированию), в случае отсутствия такой сертификации 
(лицензии).

Средство массовой информации Уральский трубник зарегистрировано Управлением 
Федеральной службы по надзору в сфере связи, информационных технологий и 
массовых коммуникаций по Уральскому Федеральному округу.
Свидетельство о регистрации СМИ ПИ № ТУ 66-01608 от 11.08.2016
Учредитель ООО «Уральский медиа холдинг»
Издатель и распространитель ООО «Уральский медиа холдинг»,
	 Первоуральск, ул. Ленина, д. 11, оф. 38
И.о. главного редактора: Т.В. Пономарева.
Адрес редакции: 623119, Свердловская обл., г. Первоуральск, пр. Ильича, д. 14.
Телефоны: 66-34-56 – гл. редактор, корреспондент. E-mail: trubnik@pervomedia.ru
Газета основана в октябре 1931 года. Газета выходит один раз в неделю.
Отпечатано в АО «Первоуральская типография», г. Первоуральск, пр. Ильича, 26-а.
Заказ 1272. Тираж 1822.	 Цена свободная.

Р

ЛЁГКИЕ НАШЕГО ГОРОДА

В 60 ЛЕТ У ПЕРВОУРАЛЬСКОГО ПАРКА БОЛЬШИЕ ПЛАНЫ НА БУДУЩЕЕ
Значимую дату Парк новой культуры отметил 10 июля. Ровно 
шестьдесят лет назад в этот день он распахнул свои двери 
для горожан. С тех пор для взрослых парк стал местом прогулок 
и общения, для детей – местом для игр и знакомства с природой. 

Между тем строительство первого 
городского парка в конце 50-х стало 
поистине «народным» – первоураль-
цы массового выходили на суббот-
ники, работали целыми трудовыми 
коллективами, предприятия выделя-
ли материалы и транспорт… О своем 
парке культуры горожане мечтали еще 
до войны, и место рассматривалось в 
районе Корабельной рощи и Старо-

трубного завода. Но Великая Отече-
ственная нарушила эти планы: стройку 
отложили на много лет, а потом и ме-
сто для парка выбрали другое – в са-
мом сердце промышленного города.

– Кто-то говорит, что парк – это 
сердце нашего города, а я считаю, что 
это лёгкие, – говорит директор «Парка 
новой культуры» Марат Сафиуллин. – 
Наш парк – это 23 гектара живого леса, 

С городским парком у многих первоуральцев свя-
заны самые тёплые воспоминания. В честь юбилея 
Централизованная клубная система собрала некото-
рые из них.

Альбина Филатова:
«В 1965 году парк стал именоваться «Городской парк 

культуры и отдыха имени 20-летия Победы» (решение 
исполнительного комитета Первоуральского городско-
го Совета депутатов от 28 апреля 1965 года). В сентя-
бре 1968 года, на самом высоком месте парка был от-
крыт 12-метровый памятник со скульптурами рабочего 
и солдата. Право снять прикрывавшую его ткань пре-
доставили землякам: Герою Советского Союза В. В. 
Томиловских, первому почетному гражданину Перво-
уральска, полному Георгиевскому кавалеру И. С. Елов-
ских, Героям Социалистического труда А. И. Петрову и 
П. Е. Ненашеву.

Многие из участников митинга не могли сдержать 
слёз. И спустя десятилетия, бывая в парке, вспоми-
наю, как после торжественной церемонии  в читаль-
ном павильоне парка бывшие фронтовики и труже-
ники тыла делились с молодежью воспоминаниями. 
Кстати, читальный павильон не пустовал и в другие 
дни. Здесь устраивали различные выставки. К при-
меру, садоводы-любители составляли дивные цве-
точные композиции. Художники представляли свои 
творения. Сотрудники библиотек здесь проводили 
читательские конференции… Упомяну ещё об одном 
памятнике, который когда-то был установлен в парке. 
Весной 1961 года мы, комсомольские активисты шко-
лы № 32, у памятника юному герою – Павлику Моро-
зову, повязывали галстуки ребятам-третьеклассни-
кам. И чтобы ни  говорили о Павлике Морозове, для 
нашего поколения он был и остался навсегда отваж-
ным мальчишкой, героем. 

В читальном павильоне парка выступали местные 
поэты. Нередко трогательно-пронзительные стихи чи-
тали журналисты «Подзнамёнки» («Под знаменем Ле-
нина», ныне газета «Вечерний Первоуральск»): Георгий 
Васильевич Кирст, участник Великой Отечественной 
войны, Анатолий Петрович Бушманов, Азалия Алек-
сандровна Киприянова, новотрубник Михаил Павло-
вич Стулин.

Как-то после такого публичного выступления Г. В. 
Кирст, при поддержке супруги Софьи Николаевны, из-
вестного в городе радиожурналиста, предложил не-
скольким коллегам (в их числе оказалась и я): «Хоти-
те, почитаю совсем новое? Сегодня ночью написал». 
Конечно, мы охотно подхватили. И «в узком кругу», сев 
кружком в помещении читального павильона, слушали 
и слушали. Георгий Васильевич задушевно декламиро-
вал лирические строки о любви.

Примеру старшего коллеги последовал и обычно 
избегавший публичности Евгений Александрович Во-
робьев. Разоткровенничались другие поэты, получил-
ся вечер поэзии в двух отделениях.

С семьёй Кирст мне посчастливилось, несмотря на 
немалую разницу в возрасте, дружить много лет. Дру-
жили, причём, семьями. Часто гуляли в парке с деть-
ми-внуками. Сколько сил, прекрасного настроения да-
вали эти прогулки!

Когда ушел из жизни Георгий Васильевич Кирст, Со-
фья Николаевна, однажды, именно в парке передала 
мне блокнот со стихами мужа. Сидя на скамейке воз-
ле монумента «Солдата и рабочего» вполголоса чита-
ла стихи мудрого, искреннего человека.

Говорили о нём и о других фронтовиках, которые че-
рез все испытания пронесли веру в светлое, доброе, не 
очерствели душой.

Парк, созданный природой и добрыми руками лю-
дей, символизирует мирную жизнь. И я, коренная жи-
тельница города, радуюсь обновлению парка, уверена, 
что возродятся его традиции, и он будет местом, где 
духовно обогащаются, где полноценный отдых скре-
пляет семьи…»

и только здесь по-настоящему можно 
сделать глоток свежего воздуха, на-
сладиться запахом сосны после до-
ждя. Сегодня наша задача – не только 
сохранить этот кусочек живой приро-
ды в центре города, но и сделать парк 
ещё более привлекательным для посе-
щений. Реконструкция началась в 2014 
году, на территории появился парк ат-
тракционов «Жемчужина», веревочный 
парк… Теперь мы готовимся предста-
вить концепцию дальнейшего раз-
вития. Первоуральский парк должен 
стать еще более открытым для мас-
совых мероприятий, организуем зону 
вай-фая по всей территории. 

Антонина Шевченко:
«Мы приехали в Первоуральск в январе 1960 го-

да, а в марте открылся детский сад № 47, где я нача-
ла свою трудовую деятельность воспитателем. Участки 
были не обустроены, поэтому нашим спасением стал 
сосновый лес, в котором впоследствии и был открыт 
парк отдыха. Мы с детьми были свидетелями станов-
ления этого грандиозного центра культуры.

Дети получали огромное удовольствие от общения 
с природой: собирали цветы, ягоды, грибы, из кото-
рых повар варила им грибной суп. На свежем воздухе 
мы организовывали с детьми игры и спортивные со-
ревнования. А сколько было радости от наблюдения за 
белочками, дятлом, бабочками! Дети познавали окру-
жающий мир, делились своими впечатлениями с ро-
дителями, отражали увиденное в рисунках…

Шли годы, парк хорошел с каждым годом, появля-
лись новые аттракционы, гордостью горожан стало ко-
лесо обозрения – лучшая достопримечательность парка.

В парке проводились и проводятся всевозможные 
праздники: Сабантуй, Масленица, Новый год, День го-
рода, устраиваются концерты, в которых принимают 
участие взрослые и детские коллективы художествен-
ной самодеятельности. 

В нашей семье уже три поколения связаны с судь-
бой городского парка. Конечно, нас привлекают ат-
тракционы, всевозможные спортивные сооружения, 
зоопарк, который интересует и детей и взрослых».

Аделина Дубова:
«В 60-х годах прошлого века я работала воспита-

телем в детском саду. На прогулку мы с детьми ходи-
ли гулять в парк. Кстати, на том месте, где сегодня в 
парке находятся коллективные сады, мы с детьми со-
бирали чернику, грибы.

В парке мы с детьми играли, беседовали о дере-
вьях, кустарниках и насекомых… Во время таких про-
гулок я сделала несколько зарисовок для папки на-
глядных пособий.

Парк был чистым, к нему относились бережно. Ког-
да танцплощадку из Корабельной рощи  перенесли в 
парк, мы, молодёжь, любили ходить туда на танцы. На 
танцплощадке парка я учила свою соседку по дому тан-
цевать популярные в ту пору танцы: «Краковяк», вальс-
бостон, «Падеспань», танго…

Первоуральцы гордились наличием в парке коле-
са обозрения и водили туда гостей города. А в зимнем 
парке мы любили кататься на лыжах».


